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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 974/2011 AL COMISIEI 

din 29 septembrie 2011 

de aprobare a substanței active acrinatrin, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare, și 
de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei și a 

Deciziei 2008/934/CE a Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de 
abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consi­
liului ( 1 ), în special articolul 13 alineatul (2) și articolul 78 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 80 alineatul (1) litera (c) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Directiva 
91/414/CEE ( 2 ) se aplică substanțelor active pentru care 
a fost stabilit caracterul complet al cererilor în confor­
mitate cu articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008 al Comisiei din 17 ianuarie 2008 de stabilire 
a normelor de aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consi­
liului în privința unei proceduri ordinare și a unei 
proceduri accelerate de evaluare a substanțelor active 
prevăzute în programul de lucru menționat la 
articolul 8 alineatul (2) din directiva respectivă, dar care 
nu au fost incluse în anexa I la aceasta ( 3 ), în ceea ce 
privește procedura și condițiile de aprobare. Acrinatrinul 
este o substanță activă pentru care a fost stabilit 
caracterul complet al cererilor în conformitate cu regula­
mentul respectiv. 

(2) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 4 ) și (CE) nr. 
1490/2002 ( 5 ) ale Comisiei stabilesc normele de punere 
în aplicare a etapelor a doua și a treia ale programului de 
lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, precum și o listă cu substanțe active care 
urmează să fie evaluate în vederea eventualei lor includeri 
în anexa I la Directiva 91/414/CEE. Lista respectivă 
include acrinatrinul. 

(3) În conformitate cu articolul 3 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1095/2007 al Comisiei din 
20 septembrie 2007 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 1490/2002 de stabilire a normelor suplimentare 
de aplicare a etapei a treia a programului de lucru 
menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 
2229/2004 de stabilire a normelor suplimentare de 
aplicare a etapei a patra a programului de lucru 
menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE ( 6 ), autorul notificării și-a retras sprijinul 
privind includerea substanței active respective în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului în termen de 
două luni de la intrarea în vigoare a regulamentului 
menționat. În consecință, a fost adoptată Decizia 
2008/934/CE a Comisiei din 5 decembrie 2008 privind 
neincluderea anumitor substanțe active în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE a Consiliului, precum și retragerea 
autorizațiilor pentru produsele de protecție a plantelor 
care conțin aceste substanțe ( 7 ), care prevede ca acrina­
trinul să nu fie inclus în anexa respectivă. 

(4) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, notificatorul inițial, denumit în continuare 
„solicitantul”, a depus o nouă cerere solicitând aplicarea 
procedurii accelerate, astfel cum se prevede la articolele 
14-19 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008. 

(5) Cererea a fost transmisă Franței, care a fost desemnată 
stat membru raportor prin Regulamentul (CE) nr. 
1490/2002. Perioada de timp pentru procedura acce­
lerată a fost respectată. Specificațiile substanței active și 
utilizările propuse sunt identice cu cele care au făcut 
obiectul Deciziei 2008/934/CE. Cererea respectivă este 
conformă și cu celelalte cerințe de fond și de procedură 
menționate la articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008.
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(6) Franța a evaluat informațiile suplimentare transmise de 
solicitant și a elaborat un raport suplimentar. Ea a 
transmis respectivul raport Autorității Europene pentru 
Siguranța Alimentară (denumită în continuare „auto­
ritatea”) și Comisiei, la 14 ianuarie 2010. Autoritatea a 
comunicat raportul suplimentar celorlalte state membre 
și solicitantului pentru observații și a transmis Comisiei 
observațiile primite. În conformitate cu articolul 20 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 și la 
solicitarea Comisiei, autoritatea a prezentat Comisiei 
concluzia sa referitoare la acrinatrin, la data de 
21 octombrie 2010 ( 1 ). Proiectul de raport de evaluare, 
raportul suplimentar și concluzia autorității au fost reexa­
minate de către statele membre și Comisie în cadrul 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală și au fost finalizate la 17 iunie 2011 
sub forma raportului Comisiei de reexaminare a acrina­
trinului. 

(7) Din diferitele examinări efectuate a reieșit că este de 
așteptat ca produsele de protecție a plantelor care 
conțin acrinatrin să satisfacă, în general, cerințele 
menționate la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) 
din Directiva 91/414/CEE, în special în ceea ce privește 
utilizările examinate și descrise în raportul de reexa­
minare al Comisiei. Prin urmare, este adecvat ca acrina­
trinul să fie aprobat în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 1107/2009. 

(8) În conformitate cu articolul 13 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1107/2009, în coroborare cu articolul 6 
din respectivul regulament și ținând cont de cunoștințele 
științifice și tehnice actuale, este, totuși, necesar să se 
includă anumite condiții și restricții. 

(9) Fără a aduce atingere concluziei că acrinatrinul ar trebui 
aprobat, este, în special, necesar să se solicite unele 
informații de confirmare suplimentare. 

(10) Ar trebui prevăzută o perioadă rezonabilă de timp înainte 
de aprobare pentru a permite statelor membre și părților 
interesate să se pregătească pentru a îndeplini noile 
cerințe care decurg din aprobare. 

(11) Fără a aduce atingere obligațiilor definite prin Regula­
mentul (CE) nr. 1107/2009 ca urmare a aprobării, 
luând în considerare situația specifică creată de tranziția 
de la Directiva 91/414/CEE la Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009, cele de mai jos ar trebui, totuși, să se 
aplice. Statelor membre ar trebui să li se acorde o 
perioadă de șase luni după aprobare pentru a examina 
autorizațiile produselor de protecție a plantelor ce conțin 
acrinatrin. După caz, statele membre ar trebui să 
modifice, să înlocuiască sau să retragă autorizațiile 
existente. Prin derogare de la termenul de mai sus, 
pentru transmiterea și evaluarea dosarului complet 
actualizat menționat în anexa III ar trebui acordată o 
perioadă mai lungă, astfel cum este menționat în 

Directiva 91/414/CEE, pentru fiecare produs de protecție 
a plantelor și pentru fiecare utilizare preconizată, în 
conformitate cu principiile uniforme. 

(12) Experiența dobândită ca urmare a includerilor anterioare 
în anexa I la Directiva 91/414/CEE ale substanțelor active 
evaluate în cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al 
Comisiei din 11 decembrie 1992 de stabilire a normelor 
de punere în aplicare a primei etape a programului de 
lucru prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață a 
produselor fitosanitare ( 2 ) a arătat că pot interveni 
dificultăți în interpretarea obligațiilor titularilor de 
autorizații existente în ceea ce privește accesul la 
informații. Prin urmare, pentru a se evita noi dificultăți, 
este necesar să se precizeze obligațiile statelor membre, în 
special obligația de a verifica dacă titularul unei 
autorizații demonstrează că are acces la un dosar care 
respectă cerințele din anexa II la respectiva directivă. 
Totuși, această precizare nu impune nicio obligație 
nouă statelor membre sau titularilor autorizațiilor în 
raport cu directivele de modificare a anexei I adoptate 
până în prezent. 

(13) În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regula­
mentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul (UE) 
nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al Parla­
mentului European și al Consiliului în ceea ce privește 
lista de substanțe active autorizate ( 3 ) ar trebui să fie 
modificată în consecință. 

(14) Decizia 2008/934/CE prevede neincluderea acrinatrinului 
și retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin această substanță până la 
31 decembrie 2011. Este necesar să se elimine rubrica 
referitoare la acrinatrin din anexa la decizia respectivă. 
Prin urmare, Decizia 2008/934/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(15) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Autorizarea substanței active 

Substanța activă acrinatrin, cu specificațiile din anexa I, este 
aprobată în condițiile stabilite în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Reevaluarea produselor de protecție a plantelor 

(1) Atunci când este necesar, statele membre modifică sau 
retrag, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
autorizațiile existente pentru produsele de protecție a plantelor 
care conțin acrinatrin ca substanță activă până la 30 iunie 2012.
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Până la acea dată, ele verifică, în special, dacă sunt respectate 
condițiile din anexa I la prezentul regulament, cu excepția celor 
identificate în partea B a coloanei privind dispozițiile specifice 
din anexa respectivă, precum și dacă titularul autorizației deține 
un dosar sau are acces la un dosar care îndeplinește cerințele din 
anexa II la Directiva 91/414/CEE în conformitate cu condițiile 
prevăzute la articolul 13 alineatele (1)-(4) din directiva 
respectivă și la articolul 62 din Regulamentul (CE) nr. 
1107/2009. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține acrinatrin fie ca 
substanță activă unică, fie ca una dintre mai multe substanțe 
active, care au fost enumerate în anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 până la 31 decembrie 
2011, cel târziu, statele membre reevaluează produsul în 
conformitate cu principiile uniforme prevăzute la articolul 29 
alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, pe baza 
unui dosar care îndeplinește cerințele din anexa III la Directiva 
91/414/CEE și ținând seama de partea B din coloana privind 
dispoziții specifice din anexa I la prezentul regulament. Pe baza 
respectivei evaluări, statele membre stabilesc dacă produsul 
respectă condițiile menționate la articolul 29 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. După stabilirea acestui fapt, 
statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține acrinatrin ca substanță 
activă unică, modifică sau retrag autorizația, atunci când este 
necesar, până cel târziu la 31 decembrie 2015; sau 

(b) în cazul unui produs care conține acrinatrin ca una dintre 
mai multe substanțe active, modifică sau retrag autorizația, 

după caz, până la 31 decembrie 2015 sau până la data 
stabilită pentru a efectua o astfel de modificare sau 
retragere din actul (actele) respectiv(e) prin care s-a(u) 
adăugat substanța (substanțele) relevantă (relevante) în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE sau prin care s-a(u) 
aprobat respectiva (respectivele) substanță (substanțe), 
oricare dintre aceste date survine mai târziu. 

Articolul 3 

Modificarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 
540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 
se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 4 

Modificarea Deciziei 2008/934/CE 

Rubrica referitoare la acrinatrin din anexa la Decizia 
2008/934/CE se elimină. 

Articolul 5 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Regulamentul se aplică de la 1 ianuarie 2012. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 septembrie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

Denumire comună, numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

Acrinatrin 

Nr. CAS 101007-06-1 

Nr. CIPAC 678 

(S)-α-ciano-3-fenoxibenzil (Z)- 
(1R,3S)-2,2-dimetil-3-[2-(2,2,2- 
trifluoro-1-trifluorometiletoxi­
carbonil)vinil]ciclopropancar­
boxilat sau 

(S)-α-ciano-3-fenoxibenzil (Z)- 
(1R)-cis-2,2-dimetil-3-[2-(2,2,2- 
trifluoro-1-trifluorometiletoxi­
carbonil)vinil]ciclopropancarbo­
xilat 

≥ 970 g/kg 

Impurități: 

1,3-diciclohexiluree: nu 
mai mult de 2 g/kg 

1 ianuarie 2012 31 decembrie 2021 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca insecticid și acaricid în 
cantități care nu depășesc 22,5g/ha pe aplicare. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la 
articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, 
se ține cont de concluziile raportului de examinare pentru acri­
natrin, în special de anexele I și II la acesta, astfel cum au fost 
stabilite de Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală la 15 iulie 2011. 

În această evaluare generală, statele membre: 

(a) acordă o atenție deosebită protecției operatorilor și a lucră­
torilor și se asigură că în condițiile de utilizare este prevăzută 
folosirea echipamentelor de protecție individuală corespun­
zătoare, dacă este cazul; 

(b) acordă o atenție deosebită riscului pentru organismele acvatice, 
în special peștii și se asigură că măsurile de reducere a riscului 
sunt incluse în condițiile de autorizare, după caz; 

(c) acordă o atenție deosebită riscului pentru artropodele nevizate 
și albine și se asigură că măsurile de reducere a riscului sunt 
incluse în condițiile de autorizare. 

Solicitantul transmite informații de confirmare cu privire la: 

1. riscurile potențiale pentru apele subterane generate de prezența 
metabolitului 3-PBAld (*); 

2. riscul cronic pentru pești; 

3. evaluarea riscului pentru artropodele care nu sunt vizate; 

4. impactul posibil asupra lucrătorilor, consumatorilor și 
evaluarea riscului ecologic prezentat de degradarea stereo- 
selectivă potențială a fiecărui izomer din plante, animale și 
mediu. 

Solicitantul transmite Comisiei, statelor membre și autorității 
informațiile menționate la punctele 1, 2 și 3 până la 
31 decembrie 2013, iar informațiile menționate la punctul 4, la 
2 ani după adoptarea orientărilor specifice. 

(*) 3-fenoxibenzaldehidă 
(1 ) Informații suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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ANEXA II 

În partea B din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011, se adaugă următoarea rubrică: 

Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

„19 Acrinatrin 

Nr. CAS 101007-06-1 

Nr. CIPAC 678 

(S)-α-ciano-3-fenoxi­
benzil (Z)-(1R,3S)-2,2- 
dimetil-3-[2-(2,2,2- 
trifluoro-1-trifluoro­
metiletoxi­
carbonil)vinil]ciclopro­
pancarboxilat sau 

(S)-α-ciano-3-fenoxi­
benzil (Z)-(1R)-cis-2,2- 
dimetil-3-[2-(2,2,2- 
trifluoro-1-trifluoro­
metiletoxi­
carbonil)vinil]ciclopro­
pancarboxilat 

≥ 970 g/kg 

Impurități: 

1,3-diciclohexiluree: 
nu mai mult de 2 g/kg 

1 ianuarie 2012 31 decembrie 2021 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca insecticid și acaricid în cantități care nu depășesc 
22,5g/ha pe aplicare. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute la articolul 29 alineatul 
(6) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, se ține cont de concluziile raportului de 
examinare pentru acrinatrin, în special de anexele I și II la acesta, astfel cum au fost 
stabilite de Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală la 
15 iulie 2011. 

În această evaluare generală, statele membre: 

(a) acordă o atenție deosebită protecției operatorilor și a lucrătorilor și se asigură că 
în condițiile de utilizare este prevăzută folosirea echipamentelor de protecție 
individuală corespunzătoare, dacă este cazul; 

(b) acordă o atenție deosebită riscului pentru organismele acvatice, în special peștii 
și se asigură că măsurile de reducere a riscului sunt incluse în condițiile de 
autorizare, după caz; 

(c) acordă o atenție deosebită riscului pentru artropodele nevizate și albine și se 
asigură că măsurile de reducere a riscului sunt incluse în condițiile de autorizare. 

Solicitantul transmite informații de confirmare cu privire la: 

1. riscurile potențiale pentru apele subterane generate de prezența metabolitului 3- 
PBAld (*); 

2. riscul cronic pentru pești; 

3. evaluarea riscului pentru artropodele care nu sunt vizate; 

4. impactul posibil asupra lucrătorilor, consumatorilor și evaluarea riscului ecologic 
prezentat de degradarea stereo-selectivă potențială a fiecărui izomer din plante, 
animale și mediu. 

Solicitantul transmite Comisiei, statelor membre și autorității informațiile menționate 
la punctele 1, 2 și 3 până la 31 decembrie 2013, iar informațiile menționate la 
punctul 4, la 2 ani după adoptarea orientărilor specifice. 

(*) 3-fenoxibenzaldehidă.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 975/2011 AL COMISIEI 

din 30 septembrie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a normelor 
de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul fructelor și 
legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, 
ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale 
din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către 
Comisie a valorilor forfetare de import din țări terțe pentru 
produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI 
la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regu­
lamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt stabilite 
în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 octombrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 septembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 BR 31,9 
MK 28,2 
ZZ 30,1 

0707 00 05 MK 44,0 
TR 111,6 
ZZ 77,8 

0709 90 70 TR 107,9 
ZZ 107,9 

0805 50 10 AR 67,9 
BR 41,3 
CL 65,2 
TR 65,3 
UY 61,2 
ZA 73,7 
ZZ 62,4 

0806 10 10 CL 71,6 
EG 65,0 
MK 82,2 
TR 98,7 
ZA 61,1 
ZZ 75,7 

0808 10 80 CL 76,1 
CN 82,6 
NZ 103,8 
US 83,1 
ZA 88,5 
ZZ 86,8 

0808 20 50 CN 88,7 
TR 120,5 
ZZ 104,6 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 976/2011 AL COMISIEI 

din 30 septembrie 2011 

de stabilire a taxelor la import în sectorul cerealelor aplicabile de la 1 octombrie 2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei 
din 20 iulie 2010 de stabilirea a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește 
drepturile de import în sectorul cerealelor ( 2 ), în special 
articolul 2 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că taxa la import pentru produsele 
care se încadrează la codurile NC 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (grâu comun de calitate 
superioară), 1002, ex 1005, cu excepția hibrizilor 
pentru sămânță și ex 1007, cu excepția hibrizilor 
destinați însămânțării, este egală cu prețul de intervenție 
valabil pentru aceste produse la data importării, majorat 
cu 55 %, din care se deduce prețul la import CIF aplicabil 
lotului în cauză. Cu toate acestea, taxa respectivă nu 
poate depăși nivelul taxelor din Tariful Vamal Comun. 

(2) Articolul 136 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că, pentru calcularea taxei la 
import menționate la alineatul (1) din articolul de mai 
sus, se stabilesc periodic, pentru produsele în cauză, 
prețuri CIF reprezentative la import. 

(3) În temeiul articolului 2 alineatul (2) din Regulamentul 
(UE) nr. 642/2010, prețul care trebuie utilizat pentru 
calcularea taxei la import pentru produsele care se înca­
drează la codurile NC 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (grâu comun de calitate superioară), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 și 1007 00 90 este 
prețul CIF reprezentativ la import, stabilit zilnic în 
conformitate cu metoda prevăzută la articolul 5 din regu­
lamentul menționat anterior. 

(4) Este necesar să se stabilească taxele la import pentru 
perioada începând cu 1 octombrie 2011, aplicabile 
până la stabilirea și intrarea în vigoare a unei noi taxe, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Începând de la 1 octombrie 2011, taxele la import în sectorul 
cerealelor menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007 sunt stabilite în anexa I la prezentul 
regulament, pe baza elementelor menționate în anexa II. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 octombrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 septembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXA I 

Taxe la import pentru produsele menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 
aplicabile de la 1 octombrie 2011 

Cod NC Descrierea mărfurilor Taxa la import ( 1 ) 
(în EUR/t) 

1001 10 00 G R Â U dur de calitate superioară 0,00 

de calitate medie 0,00 

de calitate inferioară 0,00 

1001 90 91 G R Â U comun, pentru sămânță 0,00 

ex 1001 90 99 G R Â U comun de calitate superioară, altul decât pentru 
sămânță 

0,00 

1002 00 00 S E C A R Ă 0,00 

1005 10 90 P O R U M B pentru sămânță, altul decât hibrid 0,00 

1005 90 00 P O R U M B, altul decât pentru sămânță ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 S O R G cu boabe, altul decât hibrid, destinat însămânțării 0,00 

( 1 ) Pentru mărfurile care intră în Uniune prin Oceanul Atlantic sau prin Canalul de Suez, importatorul poate beneficia, în aplicarea 
articolului 2 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei, de o reducere a taxelor, în valoare de: 

— 3 EUR/t, dacă portul de descărcare a mărfurilor se află la Marea Mediterană sau la Marea Neagră, 

— 2 EUR/t, dacă portul de descărcare se află în Danemarca, Estonia, Irlanda, Letonia, Lituania, Polonia, Finlanda, Suedia, Regatul Unit 
sau pe coasta atlantică a Peninsulei Iberice. 

( 2 ) Importatorul poate beneficia de o reducere forfetară de 24 EUR/t atunci când sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 3 din 
Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei.
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ANEXA II 

Elemente pentru calcularea taxelor prevăzute în anexa I 

16.9.2011-29.9.2011 

1. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

(EUR/t) 

Grâu comun ( 1 ) Porumb Grâu dur de 
calitate superioară 

Grâu dur de 
calitate medie ( 2 ) 

Grâu dur de 
calitate infe­

rioară ( 3 ) 

Bursa Minnéapolis Chicago — — — 

Cotația 245,03 191,46 — — — 

Prețul FOB USA — — 352,28 342,28 322,28 

Primă pentru Golf — 16,31 — — — 

Primă pentru Marile Lacuri 28,29 — — — — 

( 1 ) Primă pozitivă încorporată de 14 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 2 ) Primă negativă de 10 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 3 ) Primă negativă de 30 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 

2. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

Taxă de navlu: Golful Mexic–Rotterdam: 18,61 EUR/t 

Taxă de navlu: Marile Lacuri–Rotterdam: 51,95 EUR/t
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 22 septembrie 2011 

de numire a trei membri germani și a patru supleanți germani în cadrul Comitetului Regiunilor 

(2011/643/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului german, 

întrucât: 

(1) La 22 decembrie 2009 și la 18 ianuarie 2010, Consiliul a 
adoptat Deciziile 2009/1014/UE ( 1 ) și 2010/29/UE ( 2 ) de 
numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comi­
tetului Regiunilor pentru perioada cuprinsă între 
26 ianuarie 2010 și 25 ianuarie 2015. 

(2) Trei locuri de membri în cadrul Comitetului Regiunilor 
au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor 
domnului Karl-Heinz KLÄR, doamnei Kerstin KIESSLER și 
domnului Rolf HARLINGHAUSEN. Patru locuri de 
supleanți au devenit vacante ca urmare a încheierii 
mandatelor doamnei Nicole MORSBLECH, domnului 
Peter STRAUB, domnului Michael GWOSDZ și doamnei 
Jacqueline KRAEGE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se numesc în cadrul Comitetului Regiunilor, pentru durata 
rămasă a mandatului, respectiv până la 25 ianuarie 2015: 

(a) în calitate de membri: 

— dr. Eva QUANTE-BRANDT, Staatsrätin, Mitglied des Senats 
der Freien Hansestadt Bremen 

— doamna Margit CONRAD, Bevollmächtigte des Landes 
Rheinland-Pfalz beim Bund und für Europa 

— doamna Barbara DUDEN, Mitglied des Europaausschusses 
der Hamburgischen Bürgerschaft 

și 

(b) în calitate de supleanți: 

— doamna Ulrike HÖFKEN, Ministerin für Umwelt, 
Landwirtschaft, Ernährung, Weinbau und Forsten 

— domnul Nils WIECHMANN, Mitglied des Landtages 

— domnul Heino VAHLDIECK, Mitglied des Europaausschusses 
der Hamburgischen Bürgerschaft 

— domnul Peter FRIEDRICH, Minister für Bundesrat, Europa 
und internationale Angelegenheiten. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 22 septembrie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

J. MILLER
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RECOMANDĂRI 

RECOMANDAREA CONSILIULUI 

din 15 februarie 2011 

privind descărcarea de gestiune a Comisiei referitor la executarea operațiunilor Fondului european 
de dezvoltare (al zecelea FED) pentru exercițiul financiar 2009 

(2011/644/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Acordul de parteneriat între membrii grupului 
statelor din Africa, Caraibe și Pacific, pe de o parte, și Comu­
nitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă 
parte, semnat la Cotonou la 23 iunie 2000 ( 1 ), modificat prin 
acordul semnat la Luxemburg la 25 iunie 2005 ( 2 ), 

având în vedere Acordul intern între reprezentanții guvernelor 
statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind finanțarea 
ajutoarelor comunitare în baza cadrului financiar multianual 
pentru perioada 2008-2013 în conformitate cu Acordul de 
parteneriat ACP-CE și privind alocarea de asistență financiară 
pentru țările și teritoriile de peste mări cărora li se aplică 
dispozițiile părții a patra din Tratatul CE ( 3 ) (denumit în 
continuare „acordul intern”), care instituie, între altele, cel de 
al zecelea Fond european de dezvoltare (al zecelea FED), în 
special articolul 11 alineatul (8), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 215/2008 al Consiliului 
din 18 februarie 2008 privind regulamentul financiar aplicabil 
celui de al zecelea Fond european de dezvoltare ( 4 ), în special 
articolele 142-144, 

după consultarea contului de venituri și cheltuieli și a bilanțului 
referitoare la operațiunile celui de al zecelea FED astfel cum se 

prezintă la data de 31 decembrie 2009, precum și a Raportului 
anual al Curții de Conturi referitor la activitățile finanțate de al 
optulea, al nouălea și al zecelea Fond european de dezvoltare 
(FED) ( 5 ) privind exercițiul financiar 2009, însoțit de răspun­
surile Comisiei, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 11 alineatul (8) din acordul 
intern, descărcarea de gestiune financiară a celui de al 
zecelea FED se acordă Comisiei de către Parlamentul 
European la recomandarea Consiliului. 

(2) Executarea în ansamblu de către Comisie a operațiunilor 
celui de al zecelea FED în decursul exercițiului financiar 
2009 a fost satisfăcătoare, 

RECOMANDĂ Parlamentului European să acorde Comisiei 
descărcarea de gestiune cu privire la executarea operațiunilor 
celui de al zecelea FED pentru exercițiul financiar 2009. 

Adoptată la Bruxelles, 15 februarie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

MATOLCSY Gy.
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RECOMANDAREA CONSILIULUI 

din 15 februarie 2011 

privind descărcarea de gestiune a Comisiei referitor la executarea operațiunilor Fondului european 
de dezvoltare (al optulea FED) pentru exercițiul financiar 2009 

(2011/645/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere cea de a patra Convenție ACP-CEE, semnată la 
Lomé la 15 decembrie 1989 ( 1 ) modificată prin acordul semnat 
la Mauritius la 4 noiembrie 1995 ( 2 ), 

având în vedere Acordul intern între reprezentanții guvernelor 
statelor membre, reuniți în Consiliu, privind finanțarea și admi­
nistrarea ajutoarelor comunitare în temeiul celui de-al doilea 
Protocol financiar la cea de-a patra Convenție ACP-CEE ( 3 ) 
(denumit în continuare „acordul intern”), care instituie, printre 
altele, cel de al optulea Fond european de dezvoltare (al optulea 
FED), în special articolul 33 alineatul (3), 

având în vedere Regulamentul financiar din 16 iunie 1998 
aplicabil cooperării în vederea finanțării dezvoltării în temeiul 
celei de-a patra Convenții ACP-CE ( 4 ), în special articolele 66-74, 

după consultarea contului de venituri și cheltuieli și a bilanțului 
referitoare la operațiunile celui de al optulea FED astfel cum se 
prezintă la data de 31 decembrie 2009, precum și a Raportului 
anual al Curții de Conturi referitor la activitățile finanțate de al 

optulea, al nouălea și al zecelea Fond european de dezvoltare 
(FED) ( 5 ) privind exercițiul financiar 2009, însoțit de răspun­
surile Comisiei conținute în raportul anual menționat, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 33 alineatul (3) din acordul 
intern, descărcarea de gestiune financiară a celui de al 
optulea FED se acordă Comisiei de către Parlamentul 
European la recomandarea Consiliului. 

(2) Executarea în ansamblu de către Comisie a operațiunilor 
celui de al optulea FED în decursul exercițiului financiar 
2009 a fost satisfăcătoare, 

RECOMANDĂ Parlamentului European să acorde Comisiei 
descărcarea de gestiune cu privire la executarea operațiunilor 
celui de al optulea FED pentru exercițiul financiar 2009. 

Adoptată la Bruxelles, 15 februarie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

MATOLCSY Gy.
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